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DRAFT ORDER OF BUSINESS / PROJET D’ORDRE DES TRAVAUX 
 

24th meeting of the Working Group / 24e réunion du Groupe de travail 
29 June - 1 July 2020 (9h30) 

Strasbourg 
D Building / Bâtiment D - Room D1 / Salle D1 

 
 

MONDAY 29 JUNE / LUNDI 29 JUIN 

Morning / Matin 

9.30 - 10.00 

Opening, adoption of the agenda, the order of business and the last meeting 
report / Ouverture, adoption de l’ordre du jour, de l’ordre des travaux et du rapport de la 
dernière réunion 
 
Information by the Secretariat / Informations fournies par le Secrétariat 

10.00 - 11.00 
Stocktaking of the existing standards related to dealing with detainees with mental 
health disabilities / Compte rendu des normes existantes concernant la prise en charge 
des détenus présentant des troubles mentaux 

11.00 - 11.15 COFFEE BREAK / PAUSE CAFÉ 

11.15 - 13.00 

Organisation of the 25th Council of Europe Conference of Directors of Prison and 
Probation Services (9-10 June 2020, Ireland) / Organisation de la 25e Conférence du 
Conseil de l’Europe des Directeurs des services pénitentiaires et de probation (9-10 juin 
2020, Irlande)  

Afternoon / Après-midi 

14.30 - 16.30 
SPACE and SPACE/NPM EU/CoE Joint Project activities / Activités liées à SPACE et 
au projet joint de l’UE/CdE sur SPACE/MNP 

16.30 - 16.45 COFFEE BREAK / PAUSE CAFÉ 

16.45 - 18.00 Draft internal regulations of the PC-CP / Projet de règlement interne du PC-CP 

  



TUESDAY 30 JUNE / MARDI 30 JUIN 

Morning / Matin 

9.30 - 11.00 

Assessment, management and integration back into the community of individuals 
accused or convicted of sexual offences / Evaluation, gestion et réintegration dans la 
société des personnes accusées ou condamnées pour des crimes sexuels 
 

11.00 - 11.15 COFFEE BREAK / PAUSE CAFÉ 

11.15 - 13.00 

Continuation of the work related to the assessment, management and integration 
back into the community of individuals accused or convicted of sexual offences / 
Poursuite des travaux liés à l’évaluation, la gestion et la réintegration dans la société des 
personnes accusées ou condamnées pour des crimes sexuels 
 

Afternoon / Après-midi 

14.30 - 16.30 

Continuation of the work related to the assessment, management and integration 
back into the community of individuals accused or convicted of sexual offences / 
Poursuite des travaux liés à l’évaluation, la gestion et la réintegration dans la société des 
personnes accusées ou condamnées pour des crimes sexuels 

16.30 - 16.50 COFFEE BREAK / PAUSE CAFÉ 

16.50 - 17.30 

Continuation of the work related to the assessment, management and integration 
back into the community of individuals accused or convicted of sexual offences / 
Poursuite des travaux liés à l’évaluation, la gestion et la réintegration dans la société des 
personnes accusées ou condamnées pour des crimes sexuels 

WEDNESDAY 1 JULY / MERCREDI 1ER JUILLET 

Morning / Matin 

9.30 - 10.30 

Continuation of the work related to the assessment, management and integration 
back into the community of individuals accused or convicted of sexual offences / 
Poursuite des travaux liés à l’évaluation, la gestion et la réintegration dans la société des 
personnes accusées ou condamnées pour des crimes sexuels 
 

10.30 - 10.50 COFFEE BREAK / PAUSE CAFÉ 

10.50 - 13.00 

Gender mainstreaming / Parité des genres 
 
Participation and feedback from other meetings / Participation et retour 
d’informations concernant d’autres réunions 
 
Any other business / Questions diverses 
 
Agenda of the next meeting / Ordre du jour de la prochaine réunion 

 


